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Abstract 
 

 This article deals with the unusual and complex life and works of Karl Döhring.  Döhring first came to Thailand 
as an architect of railway station buildings and was later appointed as King Chulalongkorn’ s first architect due to his 
outstanding expertise. Döhring then developed a keen interest in the fields of Buddhist architecture, Thai art and cultural 
history, and also worked as an archeologist, novelist and translator, becoming one of the most profound foreign 
researchers on Thailand of his time. The focus of this article lays on the book “Kunst und Kunstgewerbe in Siam”, created 
on behalf of King Rama VI, which was published in 1925.  The book contains an extensive collection of illustrations of 
Siamese lacquerware. This article analyzes the structure and content of this book and draws a connection to the historical 
context.  Hereby, the sources of the illustrations as well as the specific narrative form of the book are discussed.  Based 
on the analysis of this book and taking into account Döhring’ s diverse interests and expertise, Karl Döhring can be 
recognized as a traveler and mediator between multiple worlds.  The article also points out his cultural relativistic 
perspective that is distinguished from other western perceptions of Thailand. 
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บทคัดย่อ 
 

 บทความนี้กล่าวถงึชวีติทีไ่ม่ธรรมดาและซบัซอ้นของคารล์ เดอหร์งิ ตลอดจนผลงานของเขา เดอหร์งิเดนิทางมาสยามครัง้
แรกในฐานะสถาปนิกออกแบบอาคารสถานีรถไฟต่าง ๆ และต่อมาไดร้บัการแต่งตัง้เป็นสถาปนิกล าดบัทีห่นึ่งของพระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวัอนัเนื่องมาจากความเชีย่วชาญทีโ่ดดเด่นของเขา เดอหร์งิไดพ้ฒันาความสนใจในดา้นสถาปัตยกรรมทาง
พุทธศาสนา ศลิปะ และประวตัิศาสตร์วฒันธรรมไทย อกีทัง้ยงัท างานเป็นนักโบราณคด ีนักเขยีนนวนิยาย และนักแปล เขาจงึ
กลายเป็นหนึ่งในชาวต่างชาตทิีว่จิยัประเทศไทยได้ลกึซึ้งมากที่สุดคนหนึ่งในยุคสมยัของเขา บทความนี้เน้นการน าเสนอหนังสอื
เรื่อง “ศิลปะและหัตถศิลป์แห่งสยาม” ผลงานของเดอห์ริงที่ตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2468 ซึ่งเป็นงานที่เขาได้รับมอบหมายจาก
พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั หนังสอืนี้ประกอบดว้ยภาพลายรดน ้าไทยจ านวนมาก การวเิคราะหโ์ครงสรา้งและเน้ือหา
ของหนังสอืเล่มนี้โดยเชื่อมโยงกบับรบิททางประวตัศิาสตร ์ทีม่าของภาพประกอบ และรูปแบบการเล่าเรื่องอนัมลีกัษณะเฉพาะตวั 
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โดยค านึงถงึความสนใจและความเชีย่วชาญทีห่ลากหลายของเดอหร์งิ สะทอ้นใหเ้หน็ภาพของคารล์ เดอหร์งิ ในฐานะนักเดนิทาง
และผู้ประสานระหว่างโลกที่หลากหลาย บทความนี้ยงัชีใ้หเ้หน็มุมมองทางวฒันธรรมของเขาซึ่งแตกต่างจากทีช่าวตะวนัตกคน   
อื่น ๆ มองประเทศไทย 
 

ค าส าคัญ: คารล์ เดอหร์งิ  ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม ผูป้ระสาน 
 

เกร่ินน ำ 
 

 คาร์ล เดอรงิ (Karl Döhring) เป็นชื่อที่มคีนไทยจ านวนไม่น้อยรู้จกัดใีนฐานะสถาปนิกผู้สร้างสรรค์งานสถาปัตยกรรม
ส าคญัหลายแห่งในประเทศไทย แม้ว่าคาร์ล เดอห์รงิ อาศยัอยู่ในประเทศไทยเพยีงระยะเวลาสัน้  ๆ  เท่านัน้ คอื น้อยกว่าเจด็ปี 
ในช่วงระหว่างปี พ.ศ. 2449-2556 แต่ถือได้ว่าเดอห์รงินัน้เป็นชาวเยอรมนัทีส่นใจศลิปะและวฒันธรรมไทยเป็นพเิศษ และเป็น
นักวจิยัประเทศไทยที่มอีทิธพิลมากที่สุดคนหนึ่ง คาร์ล เดอห์รงิ มชีื่อเต็มว่า คาร์ล ซกีฟรดี เดอห์รงิ ( Karl Siegfried Döhring)   
เกดิที่เมอืงโคโลญน์ เยอรมนี ในปี พ.ศ. 2422 เขาศกึษาสาขาวชิาสถาปัตยกรรมศาสตร์จากมหาวทิยาลยัเทคนิคแห่งเบอรล์นิ-   
ชาร์ล็อทเท็นบัวร์ก (Technische Universität Berlin-Charlottenburg) ในช่วงปี พ.ศ. 2442-2448แต่ได้เข้าศึกษาสาขาวิชา
ประวตัศิาสตรศ์ลิปะ โบราณคด ีและปรชัญา ทีม่หาวทิยาลยัเบอรล์นิ (Universität zu Berlin)1 ไปพรอ้มกนัดว้ย ดว้ยแรงบนัดาลใจ
จากสาขาทีเ่รยีน เขาจงึเริม่สนใจวฒันธรรมและสถาปัตยกรรมของเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต ้ทนัททีีจ่บการศกึษาเดอหร์งิไดส้มคัรมา
เป็นสถาปนิกใหแ้ก่รฐับาลสยาม ในเดอืนพฤษภาคม พ.ศ. 2449 เมื่อเดอหร์งิป่วย เขาจ าตอ้งเดนิทางกลบัไปรกัษาตวัทีเ่ยอรมนีใน
เดอืนตุลาคม พ.ศ. 2456 หลงัจากนัน้เขาไม่ได้มโีอกาสกลบัมาสยามประเทศอกีเลย คาร์ล เดอห์รงิ เสยีชวีติลงในปี พ.ศ.  2484  
ดว้ยวยั 62 ปี ทีเ่มอืงดารม์ชตทั (Darmstadt)2    

 

“ช่วงเวลาทีด่ทีีสุ่ดในชวีติของขา้พเจา้คอืช่วงทีอ่ยู่ในสยาม ทีซ่ึง่ขา้พเจา้ไดป้ฏบิตัหิน้าทีเ่ป็นขา้ราชการอยู่นานก่อนเกดิสงคราม [...] 
สิง่ทีไ่มอ่าจลมืไดเ้ลยคอืงานเฉลมิฉลองราวเทพนิยายทีเ่กดิขึน้ในพระนคร ความสงา่งามทีม่อิาจบรรยายไดข้องบรรดาขบวนแห่อนั
ยิง่ใหญ่ทัง้ทางน ้าและทางบก เทศกาลทางพุทธศาสนาตามวดัวาอารามทีง่ดงามตระการตา การแสดงอนัอลงัการในค ่าคนืทีม่จีนัทร์
ฉาย การฟ้อนร าเตม็รปูแบบของบรรดาหญงิงาม การแสดงหนงัใหญ่อนัทรงพลงัดว้ยตวัละครทีม่ชีวีติชวีา ตวัหนงัทีแ่กะสลกัอย่างมี
ศลิปะจากหนงัควาย” (Döhring, 1937 : 384) 
 

ขอ้ความขา้งต้นซึง่ตดัตอนมาจากโน้ตย่อเกีย่วกบัอตัชวีประวตัทิี่ เขยีนไวใ้นนวนิยายของเขาเรื่อง Flucht aus Buddhas 
Gesetz (‘การหลกีหนีจากค าสอนของพระศาสดา’) ชี้ให้เหน็ชดัเจนว่าเดอห์รงิมีความประทบัใจสยามประเทศมากเพยีงใด แต่
นอกเหนือไปจากความผูกพนันี้แล้ว เดอห์ริงยงัเป็นผู้ที่โดดเด่นในฐานะนักท่องโลกและประสานระหว่างโลกที่แตก ต่างกนัใน
หลากหลายมติ ิเดอหร์งิอาศยัและท างานในประเทศและวฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั ยา้ยไปมาระหว่างแวดวงสงัคมต่าง ๆ พฒันาความ
สนใจและความเชีย่วชาญทางวชิาการในหลากหลายสาขาดว้ยกนั ดว้ยพืน้ฐานเช่นนี้เขาจงึท่องไปมาระหว่างโลกแห่งความคดิที่
แตกต่างกนัและเป็นผู้ที่เข้าใจและเชื่อมโยงโลกและสงัคมที่แตกต่างให้เข้ากนัได้เป็นอย่างด ีและภาพดงักล่าวนี้สะท้อนให้เห็น
ชดัเจนในผลงานของเขา บทความนี้เขยีนขึน้เพื่อน าเสนอวถิชีวีติอนั “ไม่ธรรมดา” ในฐานะนกัเดนิทางและผูป้ระสานระหว่างโลกอนั
หลากหลายซึง่เป็นภาพสะทอ้นทีผู่เ้ขยีนวเิคราะหไ์ดจ้ากการศึกษาประวตัขิองเขาจากแหล่งขอ้มูลต่าง ๆ และหนังสอื “ศลิปะและ
หตัถศลิป์ในสยาม” (Döhring, 1925b; 1925c)  ผลงานดงักล่าวเป็นผลงานส าคญัทีสุ่ดชิน้หนึ่งของคารล์ เดอหร์งิและไดร้บัการแปล
เป็นภาษาไทยในปี พ.ศ. 2565 นี้3   

 

                                         
1 ชือ่เดมิของมหาวทิยาลยัฮุมโบลท ์เบอรล์นิ (Humboldt-Universität zu Berlin) 
2 ประวตัขิองเดอห์รงิ โดยเฉพาะอย่างยิง่รายละเอยีดในส่วนทีเ่กีย่วกบัการสรา้งสรรค์งานสถาปัตยกรรมในประเทศไทยสามารถอ่านไดท้ีบ่ทความของ
กฤษณา หงษ์อุเทน (Honguten, 1999) หรอืในวทิยานิพนธท์ีต่พีมิพเ์ป็นภาษาเยอรมนัของผูเ้ขยีนคนเดยีวกนั (Daroonthanom, 1998) 
3 หนงัสอืเล่มนี้ไดร้บัการแปลโดยคณาจารยภ์าควชิาภาษาเยอรมนั คณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากร และอยู่ในระหว่างจดัพมิพ์ 
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คำรล์ เดอหริ์งกบัอำชีพกำรงำนท่ีหลำกหลำย 
 

1. คำรล์ เดอหริ์ง ในฐำนะสถำปนิกแห่งรำชส ำนักสยำม  
 ในระยะแรกของการท างานในสยาม เดอห์รงิได้รบัมอบหมายใหท้ างานกบักรมรถไฟหลวง เขาร่วมงานก่อสร้างสถานี
รถไฟหวัล าโพง สถานีรถไฟหลกัแห่งใหม่ในกรุงเทพมหานครและมสีว่นรบัผดิชอบในการวางแผนและดแูลอาคารต่าง ๆ รวมไปถงึ
สถานีรถไฟบางกอกน้อย (ธนบุร)ี พษิณุโลก พจิติร และอุตรดติถ์4  อาคารต่าง ๆ เหล่านี้มคีวามโดดเด่นเป็นพเิศษตรงทีม่รีปูแบบ
ผดิแปลกไปจากอาคารอื่น ๆ ในประเทศไทยในสมยันัน้ อาคารสถานีรถไฟพษิณุโลกมลีกัษณะทีท่ าให้นึกถงึบ้านไม้แบบทีม่อียู่
ทัว่ไปทางตอนใตข้องเยอรมนี5  ในขณะทีอ่าคารสถานีรถไฟบางกอกน้อย ถูกสรา้งขึน้ในรปูแบบของศลิปะเอก็ซเ์พรสชนันิสต์ทีเ่น้น
การใชอ้ฐิ (Eckold, 2012)  
 ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2452 เดอหร์งิไดร้บัมอบหมายใหป้ฏบิตัหิน้าทีเ่ป็นผูค้วบคุม สถาปนิก และวศิวกร ในกระทรวงมหาดไทย 
และทา้ยทีส่ดุพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวักท็รงแต่งตัง้เขาด ารงต าแหน่งสถาปนิกล าดบัทีห่นึ่ง ภารกจิแรก ๆ ของเขา
นัน้รวมไปถงึการวางผงัเมอืงใหแ้ก่เมอืงทีพ่ระองคป์ระสงคใ์ชเ้ป็นทีพ่ านักสองเมอืง คอื นครปฐมและเพชรบุร ีนอกจากนัน้เดอหร์งิ
ไดร้บัมอบหมายงานใหส้รา้งอาคารหลายแห่งดว้ย ในบรรดาผลงานเหล่านัน้ อาคารที่ โดดเด่นในกรุงเทพมหานคร ไดแ้ก่ วงัของ
พระองค์เจ้าดิลกนพรัฐ6 วงัวรดิศ ซึ่งเป็นวงัของกรมพระยาด ารงราชานุภาพ รวมถึงพระต าหนักของพระนางสุขุมาลมารศรี       
พระมารดาของกรมพระนครสวรรคว์รพนิิต หรอืต าหนักสมเดจ็ฯ ในบรเิวณวงับางขุนพรม ผลงานก่อสรา้งของคารล์ เดอหร์งิที่ดู
เหมอืนว่าจะสรา้งความประทบัใจและมคีนกล่าวถงึมากทีสุ่ด คอื พระรามราชนิเวศน์ (วงับา้นปืน) ในจงัหวดัเพชรบุร ีซึง่สรา้งขึน้
เพื่อใชเ้ป็นทีป่ระทบัในฤดฝูนส าหรบัพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั  
 รปูแบบสถาปัตยกรรมของคารล์ เดอหร์งิ มคีวามโดดเด่นเป็นอย่างยิง่ตรงทีไ่ม่ไดเ้ป็นการเลยีนแบบตกึทรงยุโรปมาตรง ๆ 
แต่เป็นการผสมผสานองค์ประกอบของยุโรปและของไทยเข้าด้วยกนัแบบที่หลอมรวมเป็นสิง่ใหม่ แม้ว่าอาคารต่าง ๆ ที่เขา
ออกแบบนัน้ จะเผยใหเ้หน็ถงึศลิปะแนวประวตัศิาสตรน์ิยม บารอ็ค หรอืนวศลิป์ของยุโรป แต่กส็ะทอ้นใหเ้หน็ความคดิสรา้งสรรค์
ส่วนตวัของเขาอย่างเหน็ไดช้ดัเจนจนท าใหอ้าคารต่าง ๆ เหล่านี้มลีกัษณะเฉพาะตวัทีโ่ดดเด่น และมอีงคป์ระกอบหลายประการที่
เป็นแบบศลิปะแนวยเูกนิชตลี (Jugendstil) หรอือารต์ นูโว (Chungsiriarak, 1996 : 87-92) เดอหร์งิยงัมพีรสวรรคเ์ป็นพเิศษทีจ่ะท า
ให้อาคารที่เขาออกแบบมีลกัษณะสอดคล้องกบัความชอบและความต้องการของเจ้าของจนก่อให้เกิดผลงานสร้างสรรค์ทาง
สถาปัตยกรรมทีม่เีพยีงหนึ่งเดยีว ในขณะทีว่งัของพระองคเ์จา้ดลิกนพรฐัเน้นความมธัยสัถ์ เหมาะแก่การใชส้อย แต่เดอหร์งิกลบั
ออกแบบให้พระต าหนักของพระนางสุขุมาลมารศรีกลายเป็นวงัที่น าเสนอความสวยสง่าของสตรีเพศ และพระราชวงัส าหรบั
พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวัทีเ่พชรบุรนีัน้มลีกัษณะใหญ่โต โอ่อ่า สง่างาม เพื่อใหคู้่ควรกบัพระบารมขีองพระราชา 
งานของเดอหร์งิจงึนับเป็นตวัอย่างทีด่ขีองการน าเอาสถาปัตยกรรมแบบตะวนัตกมาประยุกต์เขา้กบัสถาปัตยกรรมไทยในแนวคดิ
แบบประโยชน์นิยม (Honguten, 1999 : 26-27) 
 
2. เดอหริ์งในฐำนะนักประวติัศำสตรศิ์ลปะและนักโบรำณคดี   
   เดอห์รงิค่อย ๆ ถอนตวัจากอาชพีสถาปนิก ซึ่งเป็นอาชพีดัง้เดมิของเขา ด้วยความเหนื่อยหน่ายเป็นอนัมากกบัการ
แก่งแย่งแขง่ขนักบับรรดาผูเ้ชีย่วชาญดา้นการก่อสรา้งจากนานาชาต ิ(Eckold, 2012) ในเวลาต่อมา เดอหร์งิคน้พบสายงานใหม่ ๆ 
ส าหรบัตวัเขาเองและอุทศิตนให้แก่งานด้านศลิปะ วฒันธรรม โบราณคด ีและประวตัิศาสตร์ศลิป์ของสยาม ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2455 
เดอหร์งิยงัไดร้บัหน้าทีเ่ป็นผูด้แูลพพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิกรุงเทพมหานคร หรอื “พพิธิภณัฑห์ลวง” ในสมยันัน้ และเริม่มบีทบาท

                                         
4 คาร์ล เดอห์รงิ ไดอ้อกแบบอาคารต่าง ๆ ส าหรบักรมรถไฟไวห้ลายหลงั อย่างไรกต็าม ไม่ค่อยมหีลกัฐานปรากฏว่าแบบก่อสรา้งเหล่านัน้ไดน้ ามา ใช้
ก่อสรา้งจรงิหรอืไม่ ยกเวน้แต่แบบก่อสรา้งอาคารรบัรองของสถานีรถไฟหวัล าโพงเท่านัน้ทีม่หีลกัฐานยนืยนัว่าไม่ใช่แบบของเดอห์รงิ (Chungsiriarak, 
1999, p. 34). 
5 ลกัษณะบา้นดงักล่าวเรยีกเป็นภาษาเยอรมนัว่า Fachwerkhaus หมายถงึ บา้นไมท้ีม่ลีกัษณะเด่นคอื ใชไ้มข้นาดใหญ่เป็นโครงค ้ายนัในส่วนของผนงั
บา้น 
6 วงัแห่งนี้เป็นวงัแห่งแรกทีเ่ดอหร์งิไดอ้อกแบบก่อสรา้ง ปัจจุบนัคอืทีท่ าการของการไฟฟ้านครหลวง สามเสน (Honguten, 1999, pp. 18-19) 
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หน้าทีใ่นการขดุคน้และศกึษาวจิยัทางโบราณคดหีลายโครงการทางตอนเหนือของประเทศไทย นอกจากนี้ เขายงัไดร้บัมอบหมาย
จากราชพพิธิภณัฑ์ชาติพนัธุ์วทิยาที่เมอืงมวินิค7ใหน้ าผลงานด้านประวตัิศาสตร์ศลิป์จ านวนมากจากประเทศไทยไปจดัแสดงที่
ประเทศเยอรมนี (Goepper, 1982 : 143) ผลงานทีร่วบรวมวตัถุอนัทรงคณุค่าทางประวตัศิาสตรศ์ลิป์ของเดอหร์งิมบีทบาทส าคญัต่อ
การจดัแสดงนิทรรศการพเิศษทีม่ชีื่อว่า “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” (Kunst und Kunstgewerbe in Siam) นิทรรศการดงักล่าว
จดัแสดง ณ ราชพพิธิภณัฑห์ตัถศลิป์ เมอืงเดรสเดนิ (Königliches Kunstgewerbemuseum zu Dresden) ในปี พ.ศ. 2455 ซึง่เป็น
ที่น่าสนใจอย่างยิง่ที่นิทรรศการดงักล่าวมชีื่อเดยีวกนักบัหนังสอืเล่มทีจ่ะน าเสนอในบทความนี้ 8 จากขอ้มูลในสูจบิตัรนิทรรศการ
ดงักล่าวยงัพบว่าเดอหร์งิได้มอบผลงานอนัมคี่าหลายชิน้ให้แก่พพิธิภณัฑห์ลายแห่งในเยอรมนี ซึ่งเป็นเจ้าของผลงานหลกั ๆ ที่
น ามาแสดงในนิทรรศการ (Gurlitt, 1912 : 3-4)9 อย่างไรกต็าม แมว้่าชื่อของนิทรรศการดงักล่าว และชื่อของหนงัสอืเล่มนี้จะเป็นชื่อ
เดยีวกนั แต่เนื้อหาที่น าเสนอในสองแหล่งนี้มคีวามแตกต่างกนัอย่างชดัเจน ผลงานที่น ามาจดัแสดงในนิทรรศการ “ศลิปะและ
หตัถศลิป์ในสยาม” นัน้เป็นศลิปวตัถุเป็นส่วนใหญ่ อย่างเช่น พระพุทธรูปหรอืเทวรูปในศาสนาฮนิดูรวมถึงเครื่องเคลอืบต่าง ๆ 
ในขณะทีห่นังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” น าเสนองานลายรดน ้า การตกแต่ง ตลอดจนลวดลายประดบัต่าง ๆ บนประตู ตู้ 
และผนงั ซึง่เป็นงานทีพ่บบ่อยในวดั   

ผลงานศลิปวตัถุอกีมากมายของเดอหร์งิเกบ็อยู่ทีพ่พิธิภณัฑศ์ลิปะเอเชยีแห่งชาตฝิรัง่เศส (Musée Guimet) อกีทัง้เดอหร์งิ
ยงัมบีทบาทในการช่วย นายแอรน์ส ์อดาลแบรต์ คหูน์ (Ernst Wilhelm Adalbert Kuhn) ผูเ้ชีย่วชาญดา้นภาษาและวรรณคดอีนิเดยี
และนกัวจิยัดา้นพุทธศาสนาในการจดัท าเอกสารบนัทกึเกีย่วกบัวฒันธรรมมอญ (Walravens, 2001 : 85)10   
  

3. เดอหริ์งกบัพรสวรรคอ์นัหลำกหลำยในด้ำนวิชำกำรและกำรประพนัธ ์ 

 เมื่อออกจากสยามและเดนิทางกลบัไปทีเ่ยอรมนีแลว้ เดอหร์งิเลกิอาชพีดัง้เดมิของเขาคอืสถาปนิก และมุ่งมัน่ทีจ่ะท างาน
เป็นนกัประวตัศิาสตรศ์ลิป์อสิระและเป็นนกัเขยีน ตลอดจนสรา้งความกา้วหน้าทางวชิาการ สิง่หนึ่งทีโ่ดดเด่นในดา้นความกา้วหน้า
ทางวชิาการเฉกเช่นเดยีวกบัในการเริม่อาชพีการงานดา้นอื่นของคารล์ เดอหร์งิกค็อืความกระหายใคร่รูท้ีม่ากกว่าปกต ิ และความ
สนใจอนักวา้งขวางและขา้มพรมแดนของสาขาวชิาต่าง ๆ ดว้ยเหตุนี้เขาจงึจบการศกึษาระดบัปรญิญาเอกถงึสามสาขาวชิาดว้ยกนั 
ปรญิญาดุษฎบีณัฑติใบแรกทีเ่ขาไดร้บั คอื ดุษฎบีณัฑติสาขาวชิาสถาปัตยกรรมศาสตร ์ซึง่ไดร้บัในปี พ.ศ. 2454 จากมหาวทิยาลยั
เทคนิค เดรสเดิน จากวิทยานิพนธ์เรื่อง Das Prachedi in Siam (‘พระเจดีย์ในสยาม’) (Döhring, 1912) ต่อมาในปี พ.ศ. 2457  
เดอหร์งิไดร้บัปรญิญาดุษฎบีณัฑติสาขาวชิาโบราณคดแีละประวตัศิาสตรศ์ลิปะจากมหาวทิยาลยัแอรล์ังเงนิ (Universität Erlangen) 
โดยเขยีนวทิยานิพนธเ์รื่อง Der Bôt (Haupttempel) in den siamesischen Tempelanlagen (‘โบสถ์ (อาคารหลกัในวดั) ในพุทธ
สถานแห่งสยาม’) (Döhring, 1914) และในปี พ.ศ. 2459 เขาได้จบการศกึษาระดบัปรญิญาเอกในสาขานิตศิาสตร์ทีม่หาวทิยาลยั
ไกรฟ์สวลัท ์(Universität Greifswald)    

                                         
7 เนื่องจากในสมยัทีเ่ดอหร์งิมาอยู่ทีป่ระเทศไทยนัน้ เยอรมนีหรอืปรสัเซยียงัคงปกครองโดยมพีระมหากษตัรยิ ์(พระเจา้วลิเฮลม์ที ่ 2) พพิธิภณัฑเ์ยอรมนั
จงึยงัมชีือ่เรยีกทีใ่ส่ค าขยายว่า königlich หรอื “แห่งพระมหากษตัรยิ”์ ในการกล่าวถงึพพิธิภณัฑ์เหล่านี้จงึเรยีกชือ่เป็น “ราชพพิธิภณัฑ”์ และใชช้ือ่ตามที่
เดอหร์งิใชใ้นงานเขยีนต่าง ๆ ปัจจุบนัพพิธิภณัฑแ์ห่งนี้ คอื “พพิธิภณัฑห์า้ทวปี เมอืงมวินิค” (Museum Fünf Kontinente) 
8 ถึงแมว้่าชื่อของนิทรรศการดงักล่าว และชื่อของหนังสอืเล่มนี้จะเป็นชื่อเดยีวกนั แต่เนื้อหาที่น าเสนอในสองแหล่งนี้มคีวามแตกต่างกนั อย่างชดัเจน 
ผลงานทีน่ ามาจดัแสดงในนิทรรศการ “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” นัน้เป็นศลิปวตัถุเป็นส่วนใหญ่ อย่างเช่น พระพุทธรูปหรอืเทวรูปในศาสนาฮนิดู
รวมถงึเครือ่งเคลอืบต่าง ๆ ในขณะทีห่นงัสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” น าเสนองานลายรดน ้า การตกแต่ง ตลอดจนลวดลายประดบัต่าง ๆ บนประตู 
ตู ้และผนงั ซึง่เป็นงานทีพ่บบ่อยในวดั   
9 ขอ้มลูเกีย่วกบัการทีเ่ดอหร์งิไดม้อบสิง่ของต่าง ๆ ใหแ้ก่พพิธิภณัฑส์ตัววทิยาและมานุษยวทิยา-ชาตพินัธุว์ทิยาแห่งเดรสเดนิ พพิธิภณัฑช์าตพินัธุว์ทิยา
แห่งเบอรล์นิ และพพิธิภณัฑช์าตพินัธุว์ทิยาแห่งมวินิค ปรากฏบนเวบ็ไซต์ของพพิธิภณัฑท์ัง้สามแห่งดว้ย  
10 แมว้่าปัจจุบนัในแวดวงการวจิยัเกีย่วกบัทีม่าของศลิปวตัถุจากเอเชยีและแอฟรกิาทีจ่ดัแสดงอยู่ในยุโรปนัน้จะมขีอ้ถกเถยีงเกีย่วกบัทีม่าของศลิปวตัถุ
เหล่านี้ แต่กรณขีองการขนส่งศลิปวตัถุของสยามที ่คารล์ เดอหร์งิ ดแูลในสมยันัน้เกดิขึน้ผ่านความร่วมมอืกนัอย่างใกลช้ดิกบัหน่วยงานของรฐัโดยเฉพาะ
อย่างยิง่กรมศลิปากร โดยปรากฏหลกัฐานในจดหมายโตต้อบระหว่างเดอห์รงิกบัฝ่ายอ านวยการของพพิธิภณัฑช์าตพินัธุ์วทิยา คอื พพิธิภณัฑเ์ราเทนิช
เตราค-์เยริส์ท ์โคโลญจน์ (HAStK, 1927)     
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 ในระหว่างปี พ.ศ. 2455 ถงึปี พ.ศ. 2468 เดอหร์งิ มผีลงานตพีมิพม์ากมาย ทัง้ทีเ่ป็นหนงัสอืเล่มและเป็นบทความต่าง ๆ 
โดยเป็นเรื่องเกีย่วกบัการก่อสรา้ง ตลอดจนศลิปะและวฒันธรรมของสยาม ซึง่มผีูอ้่านแพร่หลายตลอดจนไดร้บัการอา้งองิถงึทัง้จาก
บุคคลที่ร่วมสมยักบัเขาและนักวชิาการรุ่นหลงั นอกเหนือจากหนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” แล้ว เดอห์รงิ ยงัมผีลงาน
หนังสอืที่ตีพิมพ์อีก 2 เล่ม ที่จดัเป็นชุดเดียวกนั นัน่คือ Buddhistische Tempelanlagen in Siam (‘พุทธศาสนสถานในสยาม’)  
(Döhring, 1916) ในปี พ.ศ. 2453 และหนังสือที่เป็นผลงานด้านมานุษยวิทยา คือ Siam. Land und Volk (‘แผ่นดินและผู้คน      
ชาวสยาม’) (Döhring, 1923) ในปี พ.ศ. 2465 หนงัสอืทัง้สองเล่มเป็นการศกึษาทีล่ะเอยีดและมสีว่นในการพฒันาดา้นการวจิยัศลิปะ
และวฒันธรรมของประเทศไทยเป็นอนัมาก อกีทัง้ยงัโดดเด่นดว้ยผลงานภาพวาดอนัชดัเจนและภาพถ่ายจ านวนนบัไมถ่ว้น อย่างไร
กต็าม วลัเทอร ์อ.ี เจ. ทพิส ์(Tips, 2000 : vii-viii) ไดก้ล่าวว่าผลงานเหล่าน้ีโดยเฉพาะงานทีเ่ขยีนเกีย่วกบัวดันัน้จดัว่ายงัผวิเผนิและ
ไม่ค่อยมกีารอา้งองิถงึวรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้ง จนไม่อาจถอืว่าเป็นงานวชิาการทีส่มบรูณ์ได ้ในทางตรงกนัขา้ม สมชาต ิจงึสริอิารกัษ์ 
กล่าวว่าหนังสอื “พุทธศาสนสถานในสยาม” ถอืไดว้่าเป็นต าราทางสถาปัตยกรรมไทยเล่มแรกสุดและดทีีสุ่ดเท่าทีเ่คยมนีักวชิาการ
ชาวต่างประเทศเขยีนขึน้มา (Chungsiriarak, 1996 : 87) 
 กลางครสิตท์ศวรรษ 1920 (พ.ศ. 2463-พ.ศ. 2472) เดอหร์งิไดข้ยายขอบเขตการท างานของเขาออกไปอกี โดยแปลนิยาย
แนวอาชญากรรมจ านวนมากเป็นภาษาเยอรมนั หนงัสอืแปลเหล่านี้ยงัคงมกีารตพีมิพอ์ยู่จนถงึปัจจุบนั ในระหว่างปี พ.ศ. 2470 ถงึ 
พ.ศ. 2480 เดอห์ริงยงัได้เขยีนนวนิยายแนวอาชญากรรมสบืสวนสอบสวนออกมา 4 เรื่อง ซึ่งบางส่วนใช้ชื่อนามแฝงว่า ราวี        
ราเวนโดร (Ravi Ravendro) นวนิยายเหล่านี้อา้งองิเคา้โครงเรื่องจรงิและมทีอ้งเรื่องอยู่ในประเทศไทยในช่วงสมยัทีเ่ดอหร์งิอาศยั
อยู่ ตวัอย่างเช่น นวนิยายเรื่อง Im Schatten Buddhas. Roman eines siamesischen Prinzen (‘ใต้เงาพระศาสดา เรื่องเล่าของ
เจา้ชายสยาม’) ในปี พ.ศ. 2470 (Döhring, 1927) เรื่องสมมตทิีบ่รรยายเรื่องราวชวีติของเจา้ชายชาตรซีึง่เดอหร์งิไดน้ าเอาตน้แบบ
ของตวัละครนี้มาจากบุคคลจรงิ คอื พระองคเ์จา้ดลิกนพรัฐ ผูซ้ึง่เดอหร์งิไดไ้ปออกแบบอาคารวงัใหแ้ละเดอหร์งิไดก้ล่าวไว้ว่าตน
เป็นพระสหายของพระองค ์(Döhring, 1927 : 8)11   
 

หนังสือ “ศิลปะและหตัถศิลป์ในสยำม” โดย คำรล์ เดอหริ์ง 
 
1. บริบททำงประวติัศำสตรท่ี์เอื้อให้เกิดหนังสือ “ศิลปะและหตัถศิลป์ในสยำม”  

หนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” ถอืไดว้่าเป็นมรดกทางวฒันธรรมชิน้หนึ่งทีแ่สดงออกถงึอตัลกัษณ์ของชาตสิยาม 
ในการจดัท าหนังสอืเล่มนี้ คารล์ เดอหร์งิ ไดร้บัการสนับสนุนส าคญัจากรฐับาลไทยสมยันัน้โดยเฉพาะอย่างยิง่จากพระบาทสมเดจ็
พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั ผูซ้ึง่ครองราชยอ์ยู่ในช่วงนัน้ (Daroonthanom, 1999 : 8) เดอหร์งิไดก้ล่าวถงึการใหก้ารสนบัสนุนครัง้นี้ไว้
หลายแห่งในหนงัสอืเล่มดงักล่าว อาท ิบนหน้าปกมกีารอา้งถงึว่า “โดยไดร้บัมอบหมายจากรฐับาลแห่งราชอาณาจกัรสยาม”  อกีทัง้
ก่อนเขา้สูส่ว่นเนื้อหาของหนงัสอืยงัมกีารเขยีนค าอุทศิแด่พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั โดยยกย่องพระองคว์่า “ทรงเป็น
ผูธ้ ารงไวซ้ึง่วจิติรศลิป์และศาสตรค์วามรูต่้าง ๆ ดว้ยพระมหากรุณาธคิุณของพระองคใ์นการสนับสนุนศลิปะแบบเก่าของสยามถูก
ปลุกใหก้ลบัมามชีวีติ” (Döhring, 1925b : Title page) 
 การสนับสนุนให้เกิดหนังสอืเล่มนี้ เป็นเพียงส่วนหนึ่งของโครงการจ านวนมากมายที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หวัทรงด ารขิึน้เพื่อส่งเสรมิการศกึษาวจิยัและการน าเสนอศลิปะและวฒันธรรมไทย ในระหว่างที่พระองค์ทรงครองราชย์ 
(พ.ศ. 2453-2468) พระองคไ์ดท้รงด าเนินมาตรการดา้นนโยบายวฒันธรรมไวม้ากมายเพื่อทีจ่ะธ ารงรกัษาสมบตัขิองชาตไิวภ้ายใต้
การดแูลของรฐัและจดัระเบยีบใหม่ ในช่วงนัน้มงีานศกึษาดา้นโบราณคดทีีเ่ป็นไปตามพระราชประสงคแ์ละพระองคท์รงสนบัสนุนให้
มกีารเขยีนบนัทกึประวตัศิาสตรข์องชาตไิว ้มาตรการหนึ่งทีเ่ป็นนโยบายทางวฒันธรรมทีม่คีวามส าคญัและมบีทบาทมายาวนาน
ตัง้แต่ครัง้นัน้ คือ การก่อตัง้กรมศลิปากร ในปี พ.ศ.2454 โดยให้มหีน้าที่รบัผดิชอบหลกัดูแลการบ ารุงรกัษาวดัวาอารามและ     
การสรา้งพระพุทธรูป ตลอดจนการดูแลและจดัระเบยีบพพิธิภณัฑต่์าง ๆ ในประเทศ กรมศลิปากรเขา้มามบีทบาทรวมหน้าทีข่อง
หลายหน่วยงานรฐัเขา้ดว้ยกนั โดยอยู่ภายใตก้ ากบัของกระทรวงทรพัยส์นิพระมหากษตัรยิ ์(Krairiksh, 2013 : 23)   

                                         
11 แก่นเรื่องของนวนิยายเรื่องนี้เกี่ยวขอ้งกบัคุณค่าของพุทธศาสนาและคุณค่าของวฒันธรรมสยาม โดยเดอห์รงิบรรยายชวีติของตวัเอกในเรื่องและ
วพิากษ์วจิารณ์กระแสจกัรวรรดนิิยมทีม่ต่ีอพฒันาการของสยาม (Kaewsumrit, 2009, p. 51)   
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เดอหร์งิไดว้เิคราะหบ์รบิทของการสรา้งสรรคง์านในสยามประเทศไวด้ว้ย โดยกล่าวว่าสยามและประเทศอื่น  ๆ ในเอเชยี
ลว้นประสบปัญหาทีม่กีารน าเขา้สนิคา้ราคาถูกทีผ่ลติในยุโรป จนท าใหก้ารสรา้งสรรคง์านศลิปะของชาตนิัน้ถูกลดทอนความส าคญั
และใกลส้ญูหาย แต่กม็คีวามพยายามในการจะท านุบ ารุงศลิปวฒันธรรม ตวัอย่างหนึ่งทีเ่ดอหร์งิกล่าวถงึยุทธวธิขีองสยามประเทศก็
คอื การจดัตัง้กรมช่างสบิหมู่ซึง่เขาเองกถ็อืเป็นพืน้ฐานความรูด้า้นช่างทีส่มัพนัธก์บัสิ่งทีเ่ขาตอ้งการน าเสนอในหนงัสอื “ศลิปะและ
หตัถศลิป์ในสยาม” (Döhring, 1925b : 6) 
 

2. ควำมเป็นมำของหนังสือ “ศิลปะและหตัถศิลป์ในสยำม”   

หนงัสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” เป็นผลงานหนึ่งทีม่คีวามส าคญัต่อการคน้ควา้วจิยัเกีย่วกบัประวตัศิาสตรศ์ลิปะของ
ไทย หนังสอืเล่มนี้น าเสนอผลการรวบรวมงานลายรดน ้าอนัน่าประทบัใจของไทย ซึ่งเผยให้เห็นถึงประเพณีทางศิลปะที่มมีา
ยาวนานนับศตวรรษรวมถงึความเชีย่วชาญระดบัสงูของงานหตัถศลิป์ของสยาม ภาพต่าง ๆ ทีน่ ามาแสดงใหช้มเป็นจ านวนมาก
เป็นผลงานที่เกดิจากภาพเขยีนลายเสน้อนัละเอยีดของเดอหร์งิ ผู้ซึ่งเขยีนงานเหล่านี้เสรจ็ในระหว่างทีพ่ านักอยู่ในประเทศไทย 
ภาพเหล่านี้สว่นใหญ่จะมาจากวดัไทย ทีซ่ึง่เดอหร์งิไดค้ดัลอกภาพซุม้ประตู บานประตู หน้าต่าง ผนงั และเครื่องใชส้อยต่าง ๆ เกบ็
ไว ้ก่อนทีจ่ะน ามาบนัทกึในรปูแบบของหนงัสอืเพื่อเกบ็รกัษาสิง่ต่าง ๆ เหล่าน้ีไวใ้หค้นรุ่นหลงั   

ผลงานหนังสอื Kunst und Kunstgewerbe in Thailand (‘ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม’) ซึง่คารล์ เดอหร์งิ ระบุปีทีต่พีมิพ์
ผลงานเล่มนี้ไว้ในประวตัิของเขาว่าเป็นปี พ.ศ. 246812  เกิดจากความร่วมมอืระหว่างส านักพมิพ์ ยูลิอุส บาร์ท (Julius Bard)     
กรุงเบอร์ลิน และส านักพิมพ์เอเชีย พลบัลิชชิง เฮาส์ บางกอก (Asia Publishing House Bangkok) และพิมพ์ขึ้นโดยโรงพมิพ์
กุสตาฟ อชัเชอร์ (Gustav Ascher) กรุงเบอร์ลิน ขนาดของหนังสอืที่พิมพ์เป็นขนาดใหญ่ คือ 50 x 64 เซนติเมตร ทัง้นี้ มีการ
จดัพมิพ์หนังสอืขึน้ในสองรูปแบบ รูปแบบแรกเป็น “ฉบบัธรรมดา” ประกอบด้วยหนังสอืสองเล่ม คอื หนังสอืเนื้อหาและหนังสอื
ประมวลภาพอย่างละหนึ่งเล่ม ทัง้สองเล่มพมิพส์ดี าและทองบนกระดาษสเีหลอืง เยบ็เล่มเป็นปกผา้ไหมสนี ้าตาล และพมิพส์ทีองบน
ปกหน้าและหลงั ส่วนรูปแบบที่สองเป็น “ฉบบัหรู” ซึ่งฉบบันี้ประกอบด้วยหนังสอืรวมสามเล่ม คอื หนังสอืเนื้อหาหนึ่งเล่ม และ
หนังสอืประมวลภาพจ านวน 2 เล่ม ตวัเล่มหนังสอืเนื้อหาของ “ฉบบัหรู” นัน้เหมอืนกนักบั “ฉบบัธรรมดา” ทุกประการ แต่หนังสอื
ประมวลภาพใน “ฉบบัหร”ู นัน้จดัท าแยกออกเป็นสองเล่ม โดยบางสว่นเป็นงานปิดทองดว้ยมอืและวาดทบับนกระดาษสดี า ปกเป็น
ผา้ไหมสแีดงและพมิพแ์บบปัม้ทองบนปกหน้าและปกหลงั นอกจากหนงัสอืน้ีจะตพีมิพเ์ป็นภาษาเยอรมนัแลว้ยงัมกีารตพีมิพเ์น้ือหา
เดยีวกนัเป็นหนังสอืภาษาองักฤษด้วย โดยใช้ชื่อว่า Art and Art Industry in Siam (Döhring, 1925a) ซึ่งจดัพมิพ์เป็นหนังสอืชุด
สองเล่ม13 อย่างไรกต็าม ผลจากการสบืคน้ขอ้มูลในหอ้งสมุดต่าง ๆ หลายแห่งทัว่โลกพบว่าหนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” 
ฉบบัภาษาเยอรมนัซึง่จดัพมิพใ์นรูปแบบ “ฉบบัธรรมดา” นัน้มขีอ้มูลทีพ่มิพผ์ดิ กล่าวคอืมกีารระบุไวบ้นหน้าปกว่า “ประกอบดว้ย
หนังสอืเนื้อหาหนึ่งเล่มพร้อมภาพประกอบ 62 ภาพ และหนังสอืประมวลภาพสองเล่ม” (Döhring, 1925b) แต่ในความเป็นจรงิมี
หนงัสอืประมวลภาพเพยีงเล่มเดยีว 
 องคค์วามรูท้ีน่ าเสนอในหนังสอืเล่มนี้เป็นสิง่ทีเ่ดอหร์งิไดร้วบรวมไวก้่อนหน้านัน้หลายปีแลว้ ดงัปรากฏหลกัฐานว่าในปี 
พ.ศ. 2454 รฐับาลสยามได้ส่งผลงานที่ได้มาจากการศกึษาค้นคว้าเทคนิคการลงรกัปิดทองและภาพเขยีนลายเสน้ลวดลายของ 

                                         
12 เนื่องจากในตวัหนงัสอืไม่มกีารระบุปีทีพ่มิพ ์พบว่ามขีอ้มลูเกีย่วกบัปีทีพ่มิพข์องหนงัสอืเล่มนี้หลากหลายแตกต่างกนัออกไป อย่างไรก็ตาม ผูเ้ขยีนได้

ไปสบืคน้แฟ้มเอกสารเกีย่วกบัประวตัขิองคารล์ เดอหร์งิ ทีห่อจดหมายเหตุประวตัศิาสตรแ์ห่งเมอืงโคโลญน์ (HAStK, 1927) และพบว่าเดอหร์งิไดร้ะบุปีที่

ตพีมิพ์ของหนังสอืเล่มนี้ไวว้่าเป็นปี ค.ศ.1925 (พ.ศ. 2468) ทัง้นี้เนื่องจากแมว้่าเขาจะเริม่ต้นเขยีนหนังสอืเล่มนี้ไวน้านแลว้ แต่ต้องหยุดชะงกักลางคนั

และกลบัมาเขยีนต่อจนเสรจ็หลงัสงครามโลกครัง้ที ่1  
13 ขอ้มลูเกีย่วกบัการตพีมิพห์นงัสอืชุดนี้ฉบบัภาษาเยอรมนัแยกเป็นสองรปูแบบ คอื “แบบธรรมดา” และ “แบบหรู” รวมทัง้การตพีมิพเ์ป็นภาษาองักฤษ
นัน้ผู้เข ียนพบในใบโฆษณาภาษาเยอรมนัของส านักพิมพ์ยูลิอุส บาร์ท เบอร์ลินและร้านขายหนังสือเก่า คา. เอฟ. เคอห์เลอร์ (K.F. Koehlers 
Antiquarium) เมอืงไลพซ์กิ ซึง่จดัพมิพข์ึน้ในขนาดเดยีวกนักบัหนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” และแทรกอยู่ในหนงัสอืนี้เล่มทีห่มอ่มเจา้ปิยะรงัสติ 
รงัสติ ทรงประทานแก่หอสมุดมหาวทิยาลยัศลิปากร วงัท่าพระ นอกจากนี้ ในปี พ.ศ. 2542 สยามสมาคมฯ ไดจ้ดัพมิพ์หนังสอื Art and Art Industry in 
Siam ขึน้ใหม่ (The Siam Society under Royal Patronage, 1999) หนังสอืฉบบัภาษาองักฤษนี้มเีนื้อหาตรงกนักบัหนังสอื Kunst und Kunstgewerbe 
in Siam (Döhring, 1925a; 1925b) เป็นส่วนใหญ่ แต่กม็สี่วนทีแ่ตกต่างกนัอยู่บา้งเลก็น้อย   
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เดอหร์งิเขา้ประกวดในงานนิทรรศการแห่งโลก ณ เมอืงตูรนิ ประเทศอติาล ีและไดร้บัรางวลัเหรยีญทอง (Honguten, 1999 : 17; 
HASTK, 1927) ในค าน าของสจูบิตัรนิทรรศการ “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” ในปี พ.ศ. 2455 คอรเ์นลอิุส กวัรล์ทิท ์(Gurlitt, 1912 
: 3-4)  ผูซ้ึง่เป็นอาจารยท์ีป่รกึษาวทิยานิพนธข์องเดอหร์งินัน้ กไ็ดม้กีารกล่าวถงึ “ผลงานอนัสง่างาม” เรื่อง “ศลิปะและหตัถศลิป์  
ในสยาม” ว่าก าลงัจะตพีมิพ ์โดยกวัรล์ทิทไ์ดก้ล่าวชื่นชมว่าเดอหร์งินัน้ “ท าทุกสิง่ดว้ยความรูส้กึพรอ้มอุทศิตนและทุ่มเทก าลงักาย
ตลอดจนก าลงัทรพัยข์องตน”   
 
3. โครงสรำ้งและเน้ือหำ: หนังสือเน้ือหำและหนังสือประมวลภำพ   

หนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” ประกอบดว้ยหนังสอืเนื้อหาและหนังสอืประมวลภาพ ในขณะทีใ่นหนังสอืเนื้อหา
เน้นการบรรยายภูมหิลงัเกี่ยวกบัขนบทางศลิปะของสยามและอธบิายเกี่ยวกบัภาพประกอบตลอดจนบรรยายถึงภาพในหนังสอื
ประมวลภาพ เล่มทีเ่ป็นหนงัสอืประมวลภาพนัน้เน้นน าเสนอเฉพาะภาพทีเ่ป็นภาพขนาดใหญ่เท่านัน้ ทัง้ภาพประกอบและภาพใน
หนังสอืประมวลภาพแสดงใหเ้หน็ถงึผลงานลายรดน ้าของสยาม ซึง่อาศยัแบบร่างต่าง ๆ ทีเ่ดอหร์งิไดร้วบรวมไวใ้นระหว่างทีเ่ขา
ท างานวจิยัในสยามประเทศ  ขอ้แตกต่างทีส่ าคญัระหว่างภาพประกอบในหนังสอืเนื้อหากบัภาพในหนังสอืประมวลภาพคอืขนาด
ของภาพ ในขณะทีภ่าพประกอบทัง้ 62 ภาพในหนงัสอืเนื้อหาเป็นภาพขนาดเลก็ทีใ่สแ่ทรกเขา้ไปประกอบในตวัเนื้อหา มภีาพใหญ่
ขนาดเตม็หน้ากระดาษผสมบา้งเลก็น้อย ภาพทีน่ าเสนอในหนังสอืประมวลภาพทัง้ 50 ภาพ14 เป็นภาพขนาดใหญ่กว่า และตพีมิพ์
เต็มแผ่นหน้ากระดาษ ลกัษณะของภาพที่ปรากฏจงึเหมอืนกบัแผ่นกระดานขนาดใหญ่ เรยีกเป็นภาษาเยอรมนัว่า Tafel15 หรอื 
plate ในภาษาองักฤษ 
 ภายในเล่มเนื้อหา หลงัจากการเกริน่น าสัน้ ๆ เกีย่วกบัขนบในการสรา้งสรรคง์านศลิปะของไทยแลว้มกีารน าเสนอเน้ือหา
รวมสามหวัขอ้ดว้ยกนั คอื เทคนิคศลิปะลายรดน ้าแบบสยาม ค าบรรยายภาพประกอบ และค าบรรยายภาพในหนงัสอืประมวลภาพ 
ในส่วนทีเ่กีย่วกบักระบวนการผลติผลงานลายรดน ้าแบบสยาม เดอหร์งิบรรยายอย่างละเอยีดถงึวธิกีารท า วสัดุทีใ่ช ้กระบวนการ
ท างาน และเทคนิคต่าง ๆ จากนัน้เดอหร์งิไดบ้รรยายถงึภาพประกอบและภาพในหนังสอืประมวลภาพ โดยกล่าวถงึสถานทีซ่ึง่เขา
ได้ค้นพบต้นแบบของภาพร่างทีเ่ขาบนัทกึไว ้และบรรยายแนวคดิที่ซ่อนอยู่ ฉากต่าง ๆ ตลอดจนแบบของลวดลาย ซึ่งมทีัง้การ
บรรยายภาพกวา้ง ๆ และการบรรยายโดยเล่าเรื่องราวต่างๆ อย่างละเอยีด ดงัจะน าเสนอในล าดบัต่อไป ส่วนในหนังสอืประมวล
ภาพนัน้ใหค้วามส าคญัต่อการน าเสนอภาพเป็นหลกั ค าบรรยายภาพทีป่รากฏมเีพยีงขอ้มลูเกีย่วกบัสถานทีต่ัง้ และภาพทีน่ าเสนอ
เท่านัน้ โดยมีรูปแบบที่ชดัเจน กล่าวคือ เริ่มด้วยค าบรรยายภาพสัน้ ๆ ในหน้าแรกจากนัน้ในหน้าถัดไปก็จะเป็นตวัภาพเต็ม
หน้ากระดาษสลบักนัไปเช่นนี้ตลอดทัง้เล่ม  
 
4. สถำนท่ีอนัเป็นท่ีมำของภำพประกอบและภำพในหนังสือประมวลภำพ   
  ต้นแบบของภาพวาดทีเ่ดอหร์งิร่างเกบ็ไวน้ัน้มาจากแหล่งขอ้มูลทีห่ลากหลาย อาท ิตู้พระธรรม หบีใส่หนังสอื ปกหนังสอื 
กรอบประตู เสาประตู บานประตู เสา กรอบหน้าต่าง ซุม้ประตู จติรกรรมฝาผนัง พรม และแท่นบูชา ในภาพเหล่านี้มทีัง้เนื้อหาที่
เป็นสิง่ที่อยู่ในธรรมชาติ อย่างเช่น สตัว์ พชื ดอกไม้ ใบไม้ แต่กม็หีลายภาพเกี่ยวขอ้งกบัศาสนาและเทพปกรณัมหรอืจากพุทธ
ประวตัิ สถานที่ต่าง ๆ ที่ซึ่งเดอห์รงิได้ไปค้นพบต้นแบบเหล่านี้และเป็นแรงบนัดาลใจให้เขาวาดภาพบนัทึกไว้ ส่วนใหญ่อยู่ใน
กรุงเทพมหานคร ตารางต่อไปนี้น าเสนอภาพรวมเกีย่วกบัสถานที่ซึง่เป็นทีม่าของภาพประกอบและภาพในหนังสอืประมวลภาพ 
เรยีงตามล าดบัความถีท่ีป่รากฏ ในตารางจะแสดงชื่อวดัทัง้ทีเ่ป็นชื่อทีเ่ดอหร์งิเรยีกในหนงัสอืและชื่อในปัจจุบนั  
 
 
 

                                         
14 เดอหร์งิก าหนดหมายเลขของภาพต่าง ๆ ในหนงัสอืประมวลภาพไวร้วม 50 ภาพ แต่มอียู่ 3 ภาพ ทีป่ระกอบดว้ยภาพย่อย ๆ 3 ภาพ ดว้ยเหตุนี้ ภาพ
ทัง้หมดทีป่รากฏในหนงัสอืประมวลภาพจงึมจี านวนรวมทัง้สิ้น 56 ภาพ 
15 ลกัษณะการเรยีกภาพขนาดใหญ่ว่า Tafel นัน้ถอืไดว้่าเป็นอกีหนึ่งเอกลกัษณ์ทีพ่บไดใ้นงานของเดอหร์งิ ดงัตวัอย่างเช่นในงานเขยีนเรือ่ง “แผ่นดนิและ
ผูค้นชาวสยาม” ซึง่ภาพประกอบในหนงัสอืนัน้เป็นภาพขนาดใหญ่ เดอหร์งิกเ็รยีกภาพต่างๆ เหล่านัน้ว่าเป็น Tafel เช่นกนั (Döhring, 1923, p. 60)   
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Table 1 สถานทีข่องภาพประกอบในหนงัสอืเนื้อหา 
 

สถำนท่ี ภำพประกอบเลขท่ี จ ำนวน 
ช่ือท่ีเดอหริ์งเรียก ช่ือในปัจจบุนั 

วดั  38 
1. วดัพลบัพลาชยั 
    วดัคอก 

วดัพลบัพลาชยั  3, 15, 21, 33, 34  5 

2. วดัสุทศัน์ วดัสุทศันเทพวรารามราชวรมหาวหิาร 56, 57, 58, 62 4 
3. วดัเทพศรินิทร ์ วดัเทพศรินิทราวาส ราชวรวหิาร 16. 31, 32 3 
4. วดัโสมนสัวหิาร  วดัโสมนสัราชวรวหิาร 29, 47, 48   3 
5. วดับุญศริอิ ามาตย ์ วดับุรณศริมิาตยาราม  35, 36, 61  3 
6. วดัเบญจมบพติร   วดัเบญจมบพติรดุสติวนาราม 5, 6  2 
7. วดับพติรพมิขุ วดับพติรพมิขุวรวหิาร 23, 54  2 
8. วดัยานนาวา   วดัยานนาวา 43, 44  2 
9. วดักลัยาณมติร วดักลัยาณมติรวรมหาวหิาร 52, 53  2 
10. วดัพระแกว้  วดัพระศรรีตันศาสดาราม 59, 60  2 
11. วดัจกัรวรรด ิ วดัจกัรวรรดริาชาวาสวรมหาวหิาร 4 1 
12. วดัราชาธวิาส วดัราชาธวิาสราชวรวหิาร 9 1 
13. วดัเกาะ วดัสมัพนัธวงศารามวรวหิาร 10  1 
14. วดัส าเพง็   วดัปทุมคงคาราชวรวหิาร 13   1 
15. วดัอรุณ   วดัอรุณราชวรารามราชวรมหาวหิาร 14 1 
16. วดัน้อยทองอยู่  วดัน้อยทองอยู ่ 19 1 
17. วดัอนงค ์ วดัอนงคารามวรวหิาร 22 1 
18. วดัสงัขก์ระจาย วดัสงัขก์ระจายวรวหิาร 30 1 
19. วดัคอกหม ู วดัสติาราม 50 1 
20. วดัพระยายงั วดัพระยายงั 51 1 
หอพระสมดุแห่งชำติ16 หอสมดุแห่งชาต ิ 1, 7, 8, 17, 18, 49, 55  7 
งำนสะสมส่วนตวั  9 
1. หลวงนิมติเวสสุกรรม 11, 12, 24, 27, 28  5 
2. นายอยู่ 39, 40  2 
3. งานสะสมส่วนตวั ไมร่ะบุชือ่เจา้ของ  20, 41  2 
พิพิธภณัฑใ์นเยอรมนี  4 
ราชพพิธิภณัฑช์าตพินัธุว์ทิยา เบอรล์นิ  พพิธิภณัฑช์าตพินัธุว์ทิยา เบอรล์นิ 2, 37, 38, 42  4 
แบบร่ำงของสยำม 25, 26, 45, 46  4 
 
รวม 

 
62 

  

                                         
16 ในหนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์แห่งสยาม” เดอห์รงิเรยีก “หอสมุดแห่งชาติ” เป็นภาษาเยอรมนัว่า Königliche Nationalbibliothek (Royal National 
Library) ซึง่ชือ่นี้ไมไ่ดใ้ชเ้รยีกในภาษาไทย แต่มคี าเรยีกหอสมดุแห่งแรก ๆ ทีต่ ัง้ขึน้ในประเทศไทยว่า “หอพระสมดุ” เช่น หอพระสมดุวชริญาณ หอพระ
สมดุวชริาวุธ ฯลฯ ในทีน่ี้จงึใชช้ือ่เป็น “หอพระสมดุแห่งชาต”ิ เพือ่ใหเ้หน็ความแตกต่างกบัชือ่ในปัจจุบนั   
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Table 2 สถานทีข่องภาพในหนงัสอืประมวลภาพ  
 

สถำนท่ี ภำพเลขท่ี จ ำนวน 
ช่ือท่ีเดอหริ์งเรียก ช่ือในปัจจบุนั 

วดั  33 
1. วดัสุทศัน์ วดัสุทศันเทพวรารามราชวรมหาวหิาร 1, 2, 17, 18, 19, 31, 

32, 33  
8 

2. วดัพระแกว้ วดัพระศรรีตันศาสดาราม 6ก, 14, 21ค, 35 4 
3. วดัเบญจมบพติร เบญจมบพติรดุสติวนาราม 8, 11, 12, 21ข17 4 
4. วดัยานนาวา วดัยานนาวา 4, 40ก, 40ข 3 
5. วดัพลบัพลาชยั วดัพลบัพลาชยั 15, 16, 50 3 
6. วดัจกัรวรรด ิ วดัจกัรวรรดริาชาวารวรมหาวหิาร 40ค, 43, 44 3 
7. วดัน้อยทองอยู ่ วดัน้อยทองอยู ่ 36, 37  2 
8. วดัส าเพง็ วดัปทุมคงคาราชวรวหิาร 6ข 1 
9. วดัราชาธวิาส วดัราชาธวิาสราชวรวหิาร 23 1 
10.  วดัมงกุฎกษตัรยิ ์ วดัมกุฏกษตัรยิารามราชวรวหิาร 29 1 
11.  วดัอรุณ วดัอรุณราชวรารามราชวรมหาวหิาร 42 1 
12. วดัตกึ วดัชยัชนะสงคราม 48 1 
13. วดัทอง วดัสุวรรณารามราชวรวหิาร 49 1 
    
หอพระสมดุแห่งชำติ  หอสมดุแห่งชาต ิ 3, 5, 10, 13, 20, 25, 

26, 27, 30, 34, 39, 
41, 45 

13 

สมบติัส่วนบุคคล  4 
1. หลวงนิมติรเวสสุกรรม หลวงนิมติรเวสสุกรรม 21ก, 28  2 
2. นายอยู่ นายอยู ่ 6ค 1 
3. เจา้พระยาวรพงศ ์ เจา้พระยาวรพงศพ์พิฒัน์ 7 1 
พิพิธภณัฑใ์นเยอรมนี  6 
1. ราชพพิธิภณัฑช์าตพินัธุว์ทิยา เบอรล์นิ  พพิธิภณัฑช์าตพินัธุว์ทิยา เบอรล์นิ 

(Ethnologisches Museum Berlin) 
9, 22, 38 3 

2. ราชพพิธิภณัฑม์านุษยวทิยา-ชาตพินัธุ์
วทิยา เดรสเดนิ  

พพิธิภณัฑช์าตพินัธุว์ทิยา เบอรล์นิ 
(Museum für Völkerkunde Berlin) 

46, 47  2 

3. ราชพพิธิภณัฑช์าตพินัธุว์ทิยา มวินิค  พพิธิภณัฑห์า้ทวปี มวินิค 
(Museum fünf Kontinente München) 

24 1 

 
รวม 

 
56 

   
จากทัง้สองตารางขา้งตน้จะเหน็ไดว้่าตน้แบบของภาพประกอบในสมุดเนื้อหาและภาพขนาดใหญ่ในหนังสอืประมวลภาพ

มาจากแหล่งทีท่ ัง้เหมอืนและแตกต่างกนั อย่างไรกต็าม ทัง้หมดอยู่ในกรุงเทพมหานคร ในบรรดา 118 ภาพจากหนงัสอืทัง้สองเล่ม 
ปรากฏว่า 71 ภาพมาจากวดั รวม 23 แห่ง ซึ่งนับว่ามีสดัส่วนมากกว่าครึ่ง วดัเหล่านี้ส่วนหนึ่งเป็นวดัที่เป็นที่รู้จกักนัดี เช่น         
วดัสทุศัน์ฯ วดัอรุณฯ วดัพระแกว้ หากนบัจ านวนภาพโดยรวมแลว้จะมภีาพจากวดัสทุศัน์ฯ มากทีส่ดุ คอื 12 ภาพ นอกเหนือจากนี้

                                         
17 กรณีทีภ่าพประกอบดว้ยภาพย่อย 3 ภาพ ซึ่งมทีีม่าจากสถานทีแ่ตกต่างกนั ในตารางนี้จะระบุเป็นตวัอกัษร ก ข และ ค ก ากบัไวด้ว้ย โดยเรยีงล าดบั
ตามทีเ่ดอหร์งิกล่าวถงึในการบรรยายภาพนัน้ ๆ ซึง่มกีารเรยีงล าดบัแตกต่างกนัออกไปในแต่ละภาพ เช่น ภาพ 6 เดอหร์งิบรรยายจากภาพซา้ยต่อดว้ย
ภาพขวาและภาพกลาง แต่ภาพ 21 เป็นภาพกลาง ซา้ย และขวา ดงันี้เป็นตน้ 
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มทีัง้วดัขนาดเลก็กว่าและอาจเป็นทีรู่จ้กัน้อยกว่า และจะเหน็ไดว้่ามทีัง้วดัหลวงและวดัราษฎร์18 แหล่งอื่น ๆ ทีป่รากฏเช่นกนักค็อื
หอสมุดแห่งชาต ิของสะสมสว่นบุคคล และพพิธิภณัฑใ์นเยอรมนี  
 

5. รปูแบบกำรน ำเสนอเน้ือหำและเล่ำเรือ่ง     
 เน้ือหาทีป่รากฏในหนงัสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความรอบรูข้องเดอหร์งิในหลายดา้นดว้ยกนั ไม่
ว่าจะเป็นความรอบรูเ้กีย่วกบัเทคนิคลายรดน ้าของไทย ความรูด้า้นศลิปะเปรยีบเทยีบระหว่างศลิปะของสยามกบัประเทศอื่น ๆ ใน
เอเชยี ตลอดจนศลิปะของยุโรป รวมถงึความรูด้า้นวรรณกรรมอนัเกีย่วเนื่องกบัความเชื่อทางศาสนาของชาวสยาม โดยเฉพาะที่
เป็นเรื่องราวผสมผสานระหว่างเรื่องราวในพุทธศาสนาและศาสนาฮนิด ู  
 คาร์ล เดอห์ริง แสดงความชื่นชมศิลปะของสยาม โดยเน้นประเด็นที่ว่าเป็นแม้ศิลปะของสยามจะได้รบัอิทธิพลจาก
ต่างชาตอิย่างหลากหลาย แต่สามารถดดัแปลงใหเ้ขา้กบัผลงานของตนอย่างลงตวัและผสมกลมกลนืกนัจนไม่สามารถแยกแยะออก
จากกนัได ้ทัง้ยงัมเีอกลกัษณ์ของตนและมคีวามสวยงามไม่แพ้ใคร จนสามารถประทบัตราความเป็นชาตสิยามไวท้ี่งานศลิปะได้ 
เดอหร์งิยงัไดก้ล่าวเปรยีบเทยีบศลิปะของสยามกบัศลิปะของชาตอิื่น ๆ คอื ญีปุ่่ น จนี อนิเดยี มองโกเลยี เวยีดนาม เปอรเ์ซยี กรกี 
ยุโรป ทัง้นี้ ในบางครัง้เป็นการกล่าวโดยรวม แต่บางครัง้มกีารกล่าวถงึลวดลายทีม่คีวามคลา้ยกนัอย่างชดัเจน เช่น “ดอกเบญจมาศ
และดอกกลว้ยไมท้ีป่รากฏในภาพท าใหน้ึกถงึฝีมอืของชาวจนีและชาวอนันัม (เวยีดนาม)” (Döhring, 1925b : 16) เดอหร์งิบรรยาย
ว่าวธิกีารลงรกัแบบสยามนัน้แตกต่างจากการลงรกัแบบจนี ญี่ปุ่ น และยุโรป และให้ขอ้สงัเกตว่าทองทีใ่ช้ในงานของยุโรปนัน้ไม่
เหมาะกบังานลงรกัปิดทองแบบขาวด าของชาวสยาม (Döhring, 1925b : 14)  
  ขอ้น่าสงัเกตอกีประการหนึ่งทีส่ะทอ้นใหเ้หน็การเป็นบุคคลขา้มวฒันธรรมของเดอหร์งิ คอื การระบุไวใ้นวตัถุประสงคข์อง
การเขยีนหนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” ว่านอกจากจะเป็นไปเพื่อบ ารุงรกัษาศลิปะของสยามแลว้ เขายงัหวงัว่าหตัถศลิป์
ของยุโรปจะไดร้บัแนวคดิใหม่ๆ อนัมคี่าจากศลิปะสยามไดเ้ช่นกนั (Döhring, 1925a : 8) นับเป็นมุมมองขา้มวฒันธรรมทีน่่าสนใจ
เป็นอย่างยิง่ เนื่องจากไม่ไดผู้กตดิกบัภาพแบบเหมารวม (stereotype) ทีม่องภาพว่าโลกตะวนัตกเป็นใหญ่และโลกตะวนัออกตอ้ง
เป็นผูต้าม แต่กลบัชีใ้หเ้หน็คุณค่าของศลิปะจากโลกตะวนัออกทีอ่าจใหแ้รงบนัดาลใจแก่โลกตะวนัตกไดเ้ช่นกนั 
 ในส่วนของเรื่องเล่าทีป่รากฏในการบรรยายภาพต่าง ๆ ของเดอหร์งินัน้อาจจดัแบ่งเป็นเรื่องเล่าจากวรรณกรรมใหญ่ ๆ 
สองชุด คือ รามเกียรติซ์ึ่งเป็นวรรณคดีที่ไทยรับอิทธิพลมาจากรามายณะของอินเดีย และเรื่องเล่าที่เกี่ยวกับพุทธศาสนา            
ซึง่ประกอบดว้ยเรื่องราวทีเ่กีย่วขอ้งกบัพุทธประวตัแิละชาดก ในเรื่องรามเกยีรติน์ัน้ เดอหร์งิไดม้กีารกล่าวถงึแก่นเรื่องทีเ่ป็นการ
ต่อสูร้ะหว่างพระราม และทศกณัฐ ์อกีทัง้ยงัไดน้ าเสนอตวัละครอื่น ๆ ในเรื่องตามทีป่รากฏในผลงานลายรดน ้าทีเ่ดอหร์งิเลอืกมา
น าเสนอในหนงัสอืเล่มนี้ ตวัอย่างเช่น หนุมาน สคุรพี พเิภก นางเบญจกาย  
 ภาพทีเ่ดอหร์งิเลอืกมาน าเสนอในหนงัสอืเล่มนี้ ยงัเอือ้ใหเ้ดอหร์งิกล่าวถงึเทพเจา้และเหตุการณ์ส าคญัต่าง ๆ ซึง่เชื่อมโยง
กบัความเชื่อของชาวสยามด้วย ดงัตัวอย่างเช่น พระอินทร์ พระพรหม พระนารายณ์ โทณพราหมณ์ เมขลา เทพอรชุน และ      
ยกัษ์รามสรู มกีารเล่าถงึฉากการเดนิทางท่องนรกและสวรรคข์องพระมาลยั ฉากทีเ่หล่าเทวดาแสดงความเคารพต่อพระพุทธเจ้า 
อกีทัง้ยงับรรยายสถานทีส่ าคญัทีป่รากฏในวรรณคดศีาสนาของสยามอยู่บ่อยครัง้ดว้ย เช่น พระจุฬามณีเจดยี ์เขาพระสเุมรุ ในสว่น
ของชาดกนัน้ เดอหร์งิไดใ้หข้อ้มลูว่าชาดกเป็นเรื่องเล่าเกีย่วกบัพระพุทธเจา้ในชาตต่ิาง ๆ ก่อนมาประสตูเิป็นพระพุทธเจา้ และเล่า
เน้ือเรื่องจากชาดกสองเรื่องทีอ่ยู่ในทศชาตชิาดก คอื มโหสถชาดกและสวุรรณสามชาดก  

นอกจากลกัษณะเด่นในการน าเสนอมุมมองที่เป็นการเปรียบเทียบและเล่าเรื่องราวต่าง ๆ แล้ว หนังสอื “ศิลปะและ
หตัถศลิป์ในสยาม” ยงัมลีกัษณะการเขยีนทีอ่าจจดัว่าเป็นหนงัสอืวชิาการไดเ้ช่นกนั หากผูอ้่านสนใจในเนื้อหาเชงิประวตัศิาสตรห์รอื
วรรณกรรมให้ลกึซึ้งขึน้กจ็ะสามารถตามหาอ่านเพิม่เติมได้ ทัง้นี้เนื่องจากเดอห์รงิมกัมกีารกล่าวถึงผลงานวชิาการหรอืผลงาน
สรา้งสรรคอ์ื่น ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งไวด้ว้ย ตวัอย่างเช่นการกล่าวถงึขอ้เขยีนของ Jodocus Shouten อยู่หลายครัง้ ซึง่ท าใหก้ารใหข้อ้มลู
ทางประวัติศาสตร์ของเดอห์ริงนัน้ดูหนักแน่นยิ่งขึ้น เนื่องจากชาวฮอลันดาผู้นี้ เป็นผู้จ ัดการบริษัทการค้าฮอลันดาประจ า            

                                         
18 ในกรณีของวดัราษฎร์มภีาพจากวดัพลบัพลาชยัจ านวนมากทีสุ่ด คอื 8 ภาพ โดยมกีารเรยีกชื่อวดัแตกต่างกนั คอื มเีรยีกทัง้ “วดัพลบัพลาชยั” และ 
“วดัคอก” 
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กรุงศรอียุธยาในรชักาลพระเจา้ปราสาททองทีไ่ดเ้ขยีนจดหมายเหตุทีท่ าใหเ้หน็ภาพกรุงศรอียุธยาในสมยันัน้ไวใ้นปี พ. ศ. 217919 
หรอืการกล่าวถงึพจนานุกรมซึ่งเป็นทีรู่้จกัในยุคนัน้โดยได้อ้างองิค าแปลค าว่า “มะล”ิ ในพจนานุกรมของปาเลอกวัส ์(Pallegoix, 
1896) นอกจากนี้ เดอหร์งิยงัมคีวามรอบรูเ้กีย่วกบัประวตัศิาสตรไ์ทยโดยมกีารกล่าวอา้งองิถงึงานหรอืบรบิททางประวตัศิาสตรใ์น
รัชสมัยของกษัตริย์ต่าง ๆ ไว้หลายพระองค์ อาทิ พระบาทสมเด็จพระบรมโกศ พระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยู่หัว 
พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้อยู่หวั พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั โดยเฉพาะอย่างยิง่บุคคลทีร่่วมสมยัในขณะที่
เดอหร์งิพ านกัอยู่เมอืงไทย อย่างเช่น พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั และสมเดจ็กรมพระยาด ารงราชานุภาพ  
  ความโดดเด่นประการหนึ่งของหนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” กค็อื การสะทอ้นใหเ้หน็ถงึพรสรรคข์องเดอหร์งิใน
การเขยีนงานวชิาการโดยใชข้นบของการเขยีนหนังสอือ่านเล่นทีค่นนิยมอ่าน เป็นการใหค้วามรู ้แต่สื่อสารดว้ยภาษาทีเ่ขา้ใจง่าย 
และไม่มกีารอา้งองิแหล่งทีม่าตามขนบการเขยีนงานวชิาการโดยทัว่ไป จงึมลีกัษณะเฉพาะทีเ่หมอืนหนังสอื “วชิาการยอดนิยม” 
หรอื “วชิาการอ่านง่าย” ทีใ่นวฒันธรรมเยอรมนัเรยีกว่า Populärwissenschaft  (popular science)  
 

คำรล์ เดอหริ์ง ในฐำนะผูป้ระสำนระหว่ำงโลกท่ีแตกต่ำง 
 
 ในบทนี้จะกล่าวย ้าถึงบุคลกิที่โดดเด่นของเดอห์รงิอกีครัง้ ทัง้นี้ ผู้เขยีนประสงค์จะเน้นแนวคดิทีว่่า เดอห์รงินัน้เป็นผูท้ี่   
โดดเด่นในฐานะผู้เปลี่ยนและประสานระหว่างโลกที่แตกต่าง โลกอนัมหีลากหลายมติิ เดอห์รงิอาศยัและท างานในประเทศและ
วฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั ย้ายไปมาระหว่างวงสงัคมต่าง ๆ และพฒันาความสนใจและความเชีย่วชาญทางวชิาการในหลายสาขา
ดว้ยกนั ดว้ยพืน้ฐานเช่นนี้เขาจงึท่องเทีย่วไปมาระหว่างโลกแห่งความคดิทีแ่ตกต่างกนัและมกักลายเป็นคนทีโ่ดดเด่นในฐานะผูท้ี่
เขา้ใจและเชื่อมโยงโลกและสงัคมทีแ่ตกต่างใหเ้ขา้กนัไดเ้ป็นอย่างด ี

มติแิรกในโลกหลากหลายใบของ คารล์ เดอห์รงิ เกีย่วขอ้งกบัสถานะทางสงัคม เดอหร์งิ มาจากพืน้เพครอบครวัชาวบา้น
แต่ในช่วงเวลาทีเ่ขาอยู่ในสยาม ได้เขา้สู่แวดวงชนชัน้สูงสุดของประเทศ เขาเกดิในย่านแอเรนิเฟ็ลท์ ( Ehrenfeld) ซึ่งเป็นชนชัน้
กรรมกรของเมืองโคโลญ และเข้าเรียนในโรงเรียนหลายแห่งที่นัน่ จนกระทัง่ครอบครวัย้ายไปที่ Königsberg และ Neustettin 
(Dumur, 1994 : 1) การศกึษาและความส าเรจ็ในอาชพีการงานท าใหเ้ขาสามารถไต่บนัไดสู่สงัคมชัน้ทีส่งูขึน้ การท างานทีป่ระสบ
ความส าเรจ็ของเขาในฐานะสถาปนิกในสยามปทูางใหเ้ขาเขา้สูช่นชัน้สงูในประเทศแห่งนี้ เดอหร์งิจงึไดรู้จ้กักบับุคคลทีม่ตี าแหน่งสงู
จากวงการการเมืองและการทหารตลอดจนเชื้อพระวงศ์ และมีความสมัพนัธ์ส่วนตัวอนัดีกบับุคคลเหล่านัน้ นอกจากการเป็น
สถาปนิกล าดบัที่หนึ่งของพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั เดอหร์งิยงัเป็นทีป่รกึษาของพระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกล้า
เจา้อยู่หวัและเป็นคนใกลช้ดิของพระบรมวงศานุวงศช์ัน้สงูหลายพระองค ์เดอหร์งิจงึมคีวามสมัพนัธก์บัราชส านักสยามโดยตรง ซึง่
เขากไ็ดร้บัการยกย่องอย่างสงูในฐานะแขกรบัเชญิทีผู่ค้นอยากพบเจอและเป็นผูเ้ชีย่วชาญทีผู่ค้นเคารพ แมจ้ะมตีน้ก าเนิดทีไ่ม่ใชข่นุ
นาง แต่เดอหร์งิไดร้บัการยอมรบัและยกย่องจากขนุนางชัน้สงูของสยาม อกีทัง้ยงัไดร้บัรางวลัและเครื่องราชอสิรยิาภรณ์มากมาย 
อาท ิเครื่องราชอสิรยิาภรณ์อนัเป็นทีเ่ชดิชยูิง่ชา้งเผอืก ชัน้ที ่4 และเหรยีญรชัมงัคลาภเิษก (Dumur, 1994 : 2) 

ในช่วงต้นครสิต์ศตวรรษที ่20 ในช่วงเวลาทีค่วามแตกต่างทางชนชัน้แบบดัง้เดมิอนัผูกอยู่กบัชนชัน้ตามชาตกิ าเนิดและ
อภสิทิธิต่์าง ๆ ทีม่อียู่ทัว่ไปทัง้ในเอเชยีและยุโรปก าลงัค่อย ๆ เริม่มกีารเสือ่มลง ความกา้วหน้าทางการงานของเดอหร์งิ จงึถอืไดว้่า
เป็นสิง่ทีน่่าชื่นชมยกย่อง ในหนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” เดอหร์งิพยายามทีจ่ะเชื่อมโยงชนชัน้ทางสงัคมทีแ่ตกต่างกนั  
ในแง่ของศลิปะและวฒันธรรม ดงัทีเ่ขาไดเ้ขยีนบรรยายไวว้่าศลิปะแห่งสยามไม่ค่อยเป็นทีรู่จ้กัเพราะในอดตีศลิปะไดร้บัการสง่เสรมิ
และเฉลมิฉลองในแวดวงราชส านักเป็นหลกัและสงวนไวส้ าหรบัชนชัน้ปกครอง และการอนุรกัษ์ศลิปะแห่งสยามและผลกัดนัให้มี
ชวีติขึน้มาใหม่เพื่อใหป้ระชาชนเขา้ถงึไดม้ากขึน้จงึเป็นจุดมุ่งหมายหลกัในการพมิพห์นงัสอืเล่มนี้  (Döhring, 1925b : 5-8) เดอหร์งิ
จงึถอืเป็นตวัอย่างทีช่ดัเจนของผูท้ีเ่ชื่อมโยงระหว่างมติทิีแ่ตกต่างระหว่างสงัคมชัน้สงูกบัประชาชนทัว่ไป  

                                         
19 ชือ่ทีเ่ป็นทีรู่จ้กัและพบในเอกสารทางประวตัศิาสตรเ์ป็นส่วนใหญ่คอื Joost Schouten ซึง่ชือ่ Joost เป็นชือ่ย่อรปูหนึ่งของ Jodocus เนื้อหาทีเ่ดอหร์งิก
ล่าวอ้างถงึน่าจะมาจากผลงานเรื่อง A True Description of the Mighty Kingdoms of Japan and Siam ซึ่งเขาเขยีนร่วมกบั Francis Caron เนื่องจาก
เป็นงานทีถู่กอา้งองิถงึอยู่บ่อย (Schouten, 1935) 
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 มติิที่สองแห่งโลกทีแ่ตกต่างของเดอหร์งิคอืโลกแห่งภาษาและการสื่อสาร ในฐานะนักแปลเดอหร์งิถอืว่าเป็นผูเ้ชื่อมโยง
ระหว่างโลกแห่งภาษาต่าง ๆ เข้าด้วยกัน ระหว่างปี พ.ศ.  2472-2482 เขาได้แปลนวนิยายนักสืบจ านวน 256 เรื่องจาก
ภาษาองักฤษเป็นภาษาเยอรมนั โดยเป็นผลงานของ Edgar Wallace20 ถงึ 169 เรื่อง ซึง่เขาเป็นเจา้ของลขิสทิธิก์ารแปลแต่เพยีง  
ผูเ้ดยีวในประเทศทีพู่ดภาษาเยอรมนั (Dumur, 1994 : 3) นอกจากนี้ เดอหร์งิตัง้ใจเล่าเรยีนภาษาไทยจนสามารถอ่านออกเขยีนได ้
ความรู้ทางด้านภาษาไทยของเขาท าให้เขามีโอกาสได้ศึกษาหาความรู้และเข้าใจศิลปะและวัฒนธรรมไทยได้อย่างถ่องแท้ 
(Honguten, 1999 : 9) ค าภาษาไทยทีใ่ชเ้ป็นจ านวนมากในงานเขยีนของเขา ขอ้มลูเกีย่วกบัศลิปะตลอดจนวฒันธรรมและความเชื่อ
ของคนไทยที่เขาน าเสนอผ่านเรื่องเล่าต่าง ๆ ในหนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์แห่งสยาม” สะท้อนให้เหน็ว่าเขามคีวามรูเ้กีย่วกบั
ภาษาและวฒันธรรมไทยอย่างลกึซึง้  
 ในแง่มุมของโลกที่แตกต่างในด้านการใช้ภาษา คาร์ล เดอห์รงิ ยงัเป็นสื่อกลางระหว่างการใช้ภาษาวชิาการกบัการใช้
ภาษาสื่อสารตามวัฒนธรรมสมยันิยม เขาเป็นผู้ท่องโลกระหว่างสาขาวิชาต่าง ๆ เดอห์ริงเป็นทัง้นักวิชาการด้านศิลปะและ
วฒันธรรมและเป็นนักประพนัธ ์นักแปลที่มคีวามรู้ การผสมผสานความเป็นนักวชิาการกบัผูส้ร้างสรรค์งานวรรณกรรมไดอ้ย่าง     
ลงตวั ท าใหเ้ขารูว้ธิกีารถ่ายทอดความรูเ้ชงิขอ้เทจ็จรงิไปสู่โลกวชิาการไดอ้ย่างน่าเชื่อถอื ในขณะเดยีวกนักส็ามารถเล่าเรื่องแนว
สมมตแิละเน้นจนิตนาการเกีย่วกบัสยามไดอ้ย่างน่าสนใจ และหนงัสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” ถอืไดว้่าเป็นตวัอย่างผลงานที่
ชีใ้หเ้หน็ว่าคารล์ เดอหร์งิ มคีุณสมบตัขิองนักท่องโลกแห่งภาษาในแง่ของการผสานระหว่างโลกแห่งภาษาวชิาการกบัภาษาของ 
นกัเล่าเรื่องแบบง่าย ๆ 

ทา้ยทีส่ดุ เดอหร์งิเป็นนกัท่องโลกและประสานโลกทีแ่ตกต่างในฐานะสือ่กลางหรอืผูเ้ชื่อมโยงระหว่างศลิปะและวฒันธรรม
ของเอเชยีและยุโรป ในฐานะคนทีม่คีวามสามารถและรอบรูท้ ัง้เรื่องตะวนัตกและตะวนัออก โดยเฉพาะอย่างยิง่ ความรูส้กึตื่นตาตื่น
ใจและหลงใหลในศลิปะและวฒันธรรมของสยามเป็นสิง่ทีฝั่งลกึอยู่ในใจของเดอหร์งิท าใหเ้ขามุ่งเน้นทีจ่ะสรา้งสรรคผ์ลงานทีท่ าให้
เหน็คุณค่าของงานศลิปะนี้ เดอหร์งิศกึษาจรงิจงัเกีย่วกบัสถาปัตยกรรมทางศาสนา ประวตัศิาสตรศ์ลิปะและวฒันธรรมของสยาม 
ซึ่งเป็นสิง่ที่มนีักวชิาการต่างชาตริ่วมสมยัน้อยคนนักท า อกีทัง้เขายงัได้ถ่ายทอดความรูอ้นัมากมายที่ได้รบัมาสู่แวดวงวชิาการ
เยอรมนั ความมุ่งมัน่ดงักล่าวสะทอ้นใหเ้หน็อย่างชดัเจนในการท าหนงัสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์แห่งสยาม” หนงัสอืเล่มนี้เป็นผลงาน
เล่มหนึ่งทีต่พีมิพใ์นประเทศเยอรมนีและเป็นสื่อแห่งการเชื่อมโยงน้ี นอกจากน้ี อารต ีแกว้สมัฤทธิ ์(Kaewsumrit,  2012 : 204) ซึง่
ศกึษาเกี่ยวกบัการรบัรู้เกีย่วกบัเดอหร์งิในสมยันัน้ ได้ให้ขอ้สรุปไวว้่า บทวจิารณ์เกี่ยวกบัเดอหร์งิส่วนใหญ่นัน้เป็นไปในเชงิบวก 
และนับว่าเขาไดร้บัการยอมรบัในฐานะผูเ้ชีย่วชาญ อกีทัง้ในช่วงตน้ครสิตศ์ตวรรษที่ 20 ผูค้นในเยอรมนียงัมคีวามรูเ้กีย่วกบัสยาม
ค่อนขา้งน้อย โดยเฉพาะเมื่อเทยีบกบัการรบัรู้เรื่องราวเกี่ยวกบัอนิเดยี จนี และญี่ปุ่ น เดอห์รงิจงึมบีทบาทส าคญัในการเผยแพร่
ความรูเ้กีย่วกบัสยามใหแ้ก่โลกตะวนัตก  

หนังสอืเล่มอื่น ๆ ตลอดจนบทความจ านวนมากของเขาสะท้อนใหเ้หน็บทบาทนี้ของเดอหร์งิชดัเจนเช่นกนั เดอห์รงิได้
แสดงความเคารพต่อความส าเร็จทางวฒันธรรมอนัยิง่ใหญ่ของชาวเอเชียที่พฒันาแล้วมาอย่างสูง และจะยิ่งเติบโตมากยิง่ขึน้
เรื่อย ๆ หากพยายามจะไปแทรกซมึ (Döhring, 1927 : 6) ในขณะเดยีวกนัเดอหร์งิวพิากษ์วจิารณ์ความเย่อหยิง่ของชาวยุโรป โดย
กล่าวว่าพวกเขาถอืเอาประวตัศิาสตร์ยุโรปเป็นประวตัศิาสตร์โลก และมองว่า “ความเย่อหยิง่ราคาถูกและเป็นอนัตรายของชาว
ยุโรป” เป็นอุปสรรคขดัขวางไม่ใหพ้วกเขารูจ้กัคุณค่าของชนชาตอิื่นและวฒันธรรมอื่น เดอห์รงิยงัเตอืนอกีว่าอทิธพิลจากยุโรปนัน้
อาจสง่ผลดา้นลบต่อวฒันธรรมต่าง ๆ ในเอเชยี (Döhring, 1927 : 6-7)  
 

บทสรปุ   
 
 ภาพรวมในการน าเสนอเรื่องราวของ คารล์ เดอหร์งิ บรบิทอนัท าใหเ้กดิหนังสอื “ศลิปะและหตัถศลิป์ในสยาม” ตลอดจน
การให้ภาพของเนื้อหาและข้อมูลที่ปรากฏในหนังสอืเล่มนี้ น่าจะช่วยให้เหน็คุณค่าของหนังสอืเล่มดงักล่าว และช่วยเผยแพร่
ประวตัศิาสตรค์วามสมัพนัธร์ะหว่างชาวเยอรมนัผูน้ี้กบัแผ่นดนิสยาม อนัจะท าใหค้นไทยไดรู้จ้กัคารล์ เดอหร์งิ ผูน้ี้มากขึน้ ตลอดจน
                                         
20 เอ็ดการ์ วอลเลซ (Edgar Wallace) เป็นชาวองักฤษทีเ่ป็นทัง้นักเขยีน นักข่าว และนักการละคร ในครสิต์ศตวรรษที ่19 และ 20 เขาเป็นนักเขยีนนว
นิยายแนวสบืสวนสอบสวนทีป่ระสบความส าเรจ็มากทีสุ่ดคนหนึ่งมาจนถงึทุกวนันี้  
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ช่วยใหเ้หน็มุมมองของชาวตะวนัตกทีม่องศลิปะของสยามอย่างชื่นชม  หากพจิารณาจากขอ้ความทีเ่ดอหร์งิเองนัน้กล่าวชมศลิปะ
ของสยามอยู่บ่อยครัง้ว่ารบัอิทธิพลจากชาติอื่น ๆ มามากมาย แต่ผสมผสานได้อย่างลงตัว ก็อาจกล่าวได้ว่าผลงานหนังสือ    
“ศลิปะและหตัถศลิป์” กส็ะทอ้นตวัตนของเดอหร์งิทีม่ลีกัษณะเปรยีบเทยีบไดก้บัคุณลกัษณะดงักล่าวเช่นกนั เพราะเขานัน้ไดศ้กึษา
ศลิปะของสยามอย่างถ่องแทผ้่านกระบวนการเปรยีบเทยีบกบัสิง่ทีเ่ขาไดร้บัรู ้มปีระสบการณ์ และสมัผสัผ่านการอ่านงานวชิาการ
ดา้นประวตัศิาสตร ์และการใชช้วีติอยู่ในสยามประเทศ จนสามารถน าเสนอองคค์วามรู้ เหล่านัน้ออกมาเป็นงานทีม่เีอกลกัษณ์โดย
เฉพาะทีม่คีวามเป็นวชิาการแต่เขา้ถงึง่าย ดว้ยสไตลก์ารเขยีนทีม่คีวามเป็นตวัของตวัเอง 
 ตามทีไ่ดบ้รรยายมาในบทความนี้ ผูเ้ขยีนมองเหน็คารล์ เดอหร์งิ ในฐานะผูเ้ดนิทางไปมาและเป็นผูเ้ชื่อมโยงระหว่างโลก
ต่าง ๆ เดอห์ริงเป็นสื่อกลางระหว่างเยอรมนีกบัประเทศไทย ระหว่างโลกตะวนัออกกบัโลกตะวนัตก ระหว่างชนชัน้กลางของ
เยอรมันกับชนชัน้สูงของไทย ระหว่างงานวิชาการอันเข้มข้น ผ่านงานเขียนเชิงวิชาการสมัยนิยมไปจนถึงงานเขียนที่เป็น
วรรณกรรม หลกัแนวคดิทีเ่ดอหร์งิน าเสนอผ่านโลกต่าง ๆ ดว้ยวธิกีารของเขาคือความเคารพวฒันธรรมต่าง ๆ อย่างเท่าเทยีมกนั 
และความเขา้ใจว่าวฒันธรรมต่าง ๆ มคีุณค่าในตวัเองและสมควรไดร้บัความเขา้ใจ โดยไม่น าเอามุมมองแบบยุโรปเป็นศนูยก์ลาง
เขา้ไปตดัสนิ  
 นอกจากความสนใจและการท าสิง่ต่าง ๆ ที่หลากหลาย ทศันคติเช่นนี้เป็นสิง่ส าคญัที่ท าให้เดอห์ริงแตกต่างจากคน        
รุ่นเดียวกนัและกลายเป็นบุคคลที่น่าทึ่ง อย่างไรก็ตาม การเดินทางระหว่างโลกหลายใบอาจก่อให้เกิดผลเสยีในแง่ที่ท าให้ไม่
สามารถไปถงึทีใ่ดอย่างสุดทางไดอ้ย่างแทจ้รงิ ในกรณีของเดอหร์งิ อาจเกดิค าถามขึน้ไดว้่าบุคคลอย่างเขานัน้จะเป็นทีรู่จ้กัมากขึน้
หรอืไม่และผลงานของเขาจะได้รบัการตอบรบัทีด่ขี ึน้หรอืไม่ ถ้าเขาจะมุ่งความสนใจไปทีส่าขาวชิาเดยีวหรอืมุ่งท าเพยีงสิง่ใดสิง่
เดยีว อย่างไรกต็าม ความซบัซอ้นและหลากหลายมติใินตวัเดอหร์งิเองนี้ท าใหเ้ขากลายเป็นบุคคลในประวตัศิาสตรไ์ทย-เยอรมนัที่
มเีอกลกัษณ์เฉพาะตวัและน่าศกึษา  
 บทความนี้ต้องการน าเสนอขอ้เทจ็จรงิทีว่่ายงัมอีกีหลากหลายมติเิกีย่วกบั คารล์ เดอหร์งิ ผูน้ี้ทีย่งัไม่ไดม้กีารศกึษาวจิยั
อย่างถีถ่ว้น ค าถามทีย่งัไม่ไดค้ าตอบยงัคงมอียู่มากมาย โดยเฉพาะอย่างยิง่ในสว่นของการรบัรูเ้กีย่วกบัตวัเขาและผลงาน แมว้่าเรา
จะพบขอ้มลูมากมายเกีย่วกบัสิง่ทีเ่ดอหร์งิคดิเกีย่วกบัสยาม แต่มุมมองในทางกลบักนัยงัไดร้บัความสนใจน้อย ตวัอย่างเช่น ค าถาม
ทีว่่าคนในสยามเขา้ใจหรอืมองเดอหร์งิอย่างไร ชนชัน้น าชาวสยามคดิกบัเขาอย่างไร เหมอืนหรอืแตกต่างจากทีช่าวเยอรมนัหรอื
ชาวยุโรปคนอื่น ๆ  บรรยายถงึเขาหรอืไม่อย่างไร นอกจากนี้ ยงัน่าศกึษาวจิยัต่อไปว่าการรบัรูเ้กีย่วกบัตวัตนและผลงานของคารล์ 
เดอหร์งิในเยอรมนีนัน้มอียู่มากน้อยเพยีงใด และนวนิยายทีต่่อตา้นจกัรวรรดนิิยมและวฒันธรรมในยุคไวมารต์อนปลายและยุคนาซี
นัน้ส่งอทิธพิลต่อนวนิยายของเดอหร์งิอย่างไรบา้ง ค าถามต่าง ๆ เหล่านี้เป็นแนวทางที่อาจกระตุ้นใหเ้กดิการขยายขอบเขตการ
ศกึษาวจิยัเกีย่วกบับุคคลพเิศษผูซ้ึง่มบีุคลกิทีซ่บัซอ้นและโดดเด่นผูน้ี้ไดอ้กีหลากหลายมติทิเีดยีว  
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